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Abstract 
This paper explores in more depth the role status plays in the transnational process of suburbanizing Taiwan and 
China. It describes how the social homogenous American suburb is becoming the most influential force within new 
developments in Taiwan. In particularly, it looks at housing developments for high technology engineers, many of 
who studied and or lived and worked in the Silicon Valley. It records the stories of these engineer families and these 
new “model developments” and how status objects like lower density suburbs, homogeneity¸ segregated and gated 
enclaves removed from existing city centers have arisen in Hsinchu, Taiwan and Shanghai, China.   
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1. Introduction 
In the early 1960s, Vance Packard questioned the idea that American society was a “classless” society 
in his popular book, The Status Seekers. He stated “We are being told that the people of our country have 
achieved unparalleled equality… the United States had recently achieved the ‘most truly classless society 
in history.’…the disappearance of the class system in America is ‘the biggest news of our era’” (Packard, 
1961, 2). Packard compared the communist society in the Soviet Union and the socialist farm collectives 
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in Israel to the capitalist consuming society in the US, and declared that there was no doubt that the 
American classless society was a myth (Ibid., 13-14).  
In order to demonstrate that the classless society was not “the biggest news of our era,” Packard 
pointed out ten changes in the national economy that affected the class structure in the United States, 
including the increasing of personal buying power, the he massive shift in vocational skills needed by the 
US economy, the great growth in leisure time that accompanied increased productivity (Ibid., 17-23). The 
last change noted in his top-ten list was: ‘The mass production of homes, with the attendant growth of 
homogeneous suburban communities’. Packard probably never imagined that, four decades later, the 
change from small towns, “as a scale model of all society” (Ibid., 23), to homogenous suburbs in the 
United States would turn out to be the single most influential driving force that has impacted many local 
communities in the Pacific Rim. 
How, why, and where has the American suburb impacted local communities across the Pacific Ocean? 
To answer these questions, this paper will address the trans-Pacific status seekers and suburbanization 
phenomenon from a transnational migration aspect (Lee 1998, Lubman 1999, Levitt 2001, Lima 2001, 
Amesfoort 2002). It focuses on the transnational migration of high-tech engineers and their families who 
shuttle between high-tech centers, i.e., Silicon Valley (America), Hsinchu (Taiwan), and Shanghai 
(China) (Chang 2006). They transplant American suburban-type communities to those high-tech centers 
in Asian societies. These new suburban communities end up developing into the prestigious “Silicon 
Valley” status that local residents pursue in their societies.  
Based on interviews and historical materials, this paper will illustrate the trans-Pacific suburbanization 
phenomenon with three stories that were all proposed or developed over the past two decades. The first 
example is Da-Ke-Jie, the Grand High-tech International Bilingual Villa Community, in Hsinchu Taiwan. 
It is a failed model, but it demonstrates how local real estate developers are manipulating the Silicon 
Valley status. The second one is Da-Si-Gu, the Majestic Silicon Valley Celebrity’s Villa, in Hsinchu, 
Taiwan. From local and high-tech residents’ aspects, it is considered a successful model. Researchers use 
it to explain how high-tech families perceive their community life and how other residents perceive their 
transnational community life patterns. The third is Tang-Chen-Hou-Jei, the Tang-Chen Luxury Mansion. 
Adjacent to Zhang-jiang Science Park, it is the single most famous development in the Poudong New 
District, of suburban Shanghai. This study will explain how the Luxury Mansion residents perceive their 
trans-Pacific suburban life. In conclusion, it will reveal the link between the trans-Pacific suburbanization 
phenomenon that has taken place in Hsinchu and Shanghai, and the eight status-seeking impulses that are 
most destructive to local cultures and places in the United States. I will address what strategies 
community designers and planners might be able to utilize to protect local cultures and communities.  
2. The Trans-Pacific Status Seekers 
Traditionally, Taiwanese prefer to live in cities and enjoy convenient urban lifestyles. Only farmers or 
families who are not doing well might stay in the rural areas or small towns outside of city boundaries. In 
his book, Packard disparagingly referred to American suburbs as “bird-of-a-feather flocking” suburban 
communities, prior to the 1990’s Taiwan had never experienced this phenomena of social change. I first 
became aware of the suburbanization in Hsinchu in the late 1990s. When I drove through hillside villages 
in Hsinchu County, I observed fancy real estate signage along the way.  Many of the projects were 
targeting the high-tech personnel and their families who had been drawn to the Hsinchu region by the 
unexpectedly successful Hsinchu Science Park.  
The success of the high-tech industry has created the high-tech legacy in Taiwan. The local society 
perceptions about high-tech engineers are high income, American education, and green card status. 
Young generations dream either to become a member of the Hsinchu Science Park or to marry a high-tech 
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engineer who works inside the Hsinchu Science Park. According to the Hsinchu Science Park web site, 
there were 96, 362 high-tech employees at the end of 2001. Indeed, there are about 4,292 engineers who 
hold Doctoral or Master degrees from graduate institutes in America (Hsinchu Science Park, 2002).2 One 
fourth of the American educated engineers and their families are the so-called ‘astronauts’ who have 
homes in both Hsinchu and Silicon Valley, and shuttle back and forth between high-tech centers across 
the Pacific Rim.  
The astronauts and their families have created the trans-Pacific migration phenomenon that intertwines 
with the high-tech legacy. Local real estate developers in the Hsinchu region captured the potential trans-
Pacific housing market immediately. They have quickly learned that images of suburban American 
communities represent a prestigious social status for local residents and other high-tech families. A 
pedestrian-oriented gated development containing “Americanized Taiwanese skyward houses” is the 
symbolic and actual community form for high-tech families.3 Local developers collage “High-tech”,  
“Silicon Valley”, and “naturalism” words to the names of most of the projects they developed in the 
Hsinchu region (Fig. 1). The majority of the communities are gated, and sharing a feature that Packard 
criticized in American suburbs, these communities are also extremely homogenous. There are no 
butchers, bakers, candlestick makers, creamery owners, manufacturers, or laborers living in these 
communities. All the homeowners share very similar socio-economic backgrounds that are either high-
tech engineer families or professionals working in the related industries. They fall into a very narrow age-
group, mostly between their late thirties and late forties.  
These types of communities have been mushrooming for more than a decade and have lead to the 
suburbanization in the Hsinchu Region. Since 1990, the transnational community phenomenon has led to 
proposals to build more than two dozen American-image subdivisions in the surrounding area of Hsinchu 
Science Park. Half of the proposals have already passed government review; others are in the process. 
According to the Taiwanese central and local governments’ annual reports, over 700 ha. of land will be 
developed (Leu 1997; Yang 1998).4  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig.1. The real estate signage with fancy names stand at roadside in Hsinchu. 
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3. Trans-Pacific Suburbanization 
I now turn to my cases that illustrate the trans-Pacific suburbanization phenomenon that was the 
turning point of pursuing “American dream” homes in Taiwan (Martinson 2000). As I just mentioned, all 
the new suburban communities emphasize their gated security systems and homogenous social class – 
high-tech families returning from Silicon Valley.5 In addition to the single detached houses, language also 
becomes the symbolic and actual cultural element representing Silicon Valley status. Therefore, creating a 
“bilingual” environment is an additional, and crucial, marketing strategy.  
3.1. Da-Ke-Jie, the High-tech Bilingual, Hsinchu, Taiwan 
One of the notorious, but failed, high-tech community proposals was “the Grand High-tech 
International Bilingual Villa Community” (Henceforth, Da-Ke-Jie or The High-tech Bilingual).6 Though 
it was not built, its physical planning features and advertisements are worth analysis.7 In terms of physical 
planning, it contained one thousand units of single detached housing units, duplexes, and town houses, as 
well as high-rise apartments (Fig 2). The High-Tech Bilingual was never built because the density of the 
single detached and town house areas was too high, which violated local building codes.8 In terms of 
landscape features and recreational facilities, it provided a golf course, a community center, a bilingual 
kindergarten, a business club, and a surrounding hillside green space system. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig.2. The model of the High-Tech Bilingual project. There are high-rise apartments, duplex and single detached houses.  
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The most striking feature advertised by the High-Tech Bilingual was the “global bilingual” dream 
contained in a gated community. Quoting from the real estate advertisements written in English, I was 
surprised by how the High-Tech Bilingual promoted the dream (Fig 4):9 
x  Find the bilingual international life  
x Stunning the country, it’s an one and only international construction;  
x Chinese and English are never closer than now;  
x The opening of Bilingual community living – the prototype of country’s first bilingual 
community….high-class living in an international global village becomes a reality.  
x That period when Chinese & English Compliment one another.  
x Bilingual Community Safety Viewpoint: The security guards at bilingual villa community are all 
bilingual foreigners, thus an exotic foreign feeling greets you in and out. Residents are required to 
carry bilingual passes, and the whole area has professionally trained foreign guards 24 hours a day, 
computerized disc control viewing system, bilingual entrance microphones, 365 days non-stop 
community security network, etc. It is safe every second of the day. Worry free and carefree, you are 
free to go everywhere you want.  
 
Reading the slogans, I was amazed by how many times that they used “bilingual”, “foreign”, and 
“international”. When I interviewed the chief designer, I realized that all the members of the planning and 
design team are Taiwan trained. However, the advertisements were printed both in English and Chinese. 
Different national flags were part of the graphic design (Fig 3). Western style landscapes with 
Americanized skyward houses and car facilitating driveways dominated the street, even though they 
called it a “pedestrian oriented” community design. Bilingual signs and systems were emphasized over 
and over again. It was a very popular project when it first came out in 1996. According to the real estate 
agent I talked to in February 1998, more than half of the properties had been sold.10 All the homebuyers 
were high-tech families. 
Would bilingual high-tech families live in the bilingual community? Based on my survey, most 
bilingual high-tech engineers (the astronaut group) lived in the Bamboo Village inside the Hsinchu 
Science Park. The majority of homebuyers were local high-tech families and local residents. In other 
words, the concept of creating a bilingual community mirrored how the local families viewed the 
prestigious Silicon Valley status in Hsinchu.  
Only a few local high-tech interviewees criticized this bilingual Silicon Valley dream. Ken was one of 
the few. When I brought up the bilingual concept promoted by the High-Tech Bilingual, he pointed out 
the disjunction between imagination and reality. He believed that the concept of a bilingual community 
was very weird and unrealistic. When he visited the Bilingual, he told the real estate agencies that “it 
won’t work.” He gave me his simple assumptions: 
You know, all people who dream about bilingual environments are those who don’t speak English. In 
terms of those real bilingual high-tech families, they won’t live here permanently anyway. They won’t 
spend a huge amount of money to buy a pseudo-bilingual home here. 
From Ken’s logic, it would turn out that all the residents living in the so-called bilingual community 
would actually only speak Chinese.  
So, what is the purpose of providing those bilingual signs and foreign guards? Or, why do we need to 
train those local guards to speak English? I think it will be a big joke if the bilingual system is really 
operated someday. 
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Fig.2. The real estate advertisements of the High-Tech Bilingual, “bilingual” and “international” are under spot light. 
 
Although the High-tech bilingual dream seems to be a “big joke”, the “bilingual” phenomenon has, 
indeed, reflected how English becomes the symbol of the transnational life and impacts the way local 
residents pursue their ideal community lives. However, what the local Hsinchu interviewees would not 
know is that Taiwanese immigrants in Silicon Valley prefer to use Chinese. Even more ironically, 
promoting bilingual signs has been one of the hottest debates in Silicon Valley. The Silicon Valley old 
timers often feel disturbed by the fact that many Chinese shops in Silicon Valley only put up Chinese 
signage at their California locations. Many of my high-tech interviewees in Silicon Valley have admitted 
that they enjoyed speaking Chinese with their Taiwanese friends and colleagues daily.  
3.2. The Majestic Silicon Valley Celebrity’s Villa, Hsinchu, Taiwan 
Despite the High-tech’s lack of success, creating the sense of American suburbs is the predominate 
trend for local real estate development projects in the Hsinchu. Among all recent developments, the 
Majestic Silicon Valley Celebrity’s Villa (henceforth, the Majestic Silicon Villa, or Da-si-gu) is the most 
famous high-tech community in Hsinchu Region. The Majestic Silicon Valley Celebrity Villa is the 
Chinese translation of Da-si-gu community. It won the top-ten model community award in 1995 issued by 
the Environment Bureau (China Times (Hsinchu), 1995, 21st September). When I did my fieldwork in the 
Hsinchu Region, many high-tech families advised me to check the Grand Silicon Valley. More 
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importantly, all the local design and planning professionals recommended it as the most important project 
to do my survey. They all said, “Many high-tech engineers who moved back from America live there.” 
3.3. The Model Gated Community Representing the Silicon Valley Status 
The Da-si-gu is a hillside suburban community located in Chunglin Township, in the Hsinchu County. 
Chunglin was an agricultural Hakanese town. Today, the gated Da-si-gu community containing 
“Americanized Taiwanese skyward” houses (Fig 4) plus recreational facilities has become the symbolic 
community form for high-tech families living outside the Park. Helen, Laura, and Joni are housewife 
interviewees living in Da-si-gu. They all have American residential experiences and they all agree that 
Da-si-gu is very similar to their American homes (Martinson 2000, Low 2003). The only issue is 
landscaping. They insist that Da-si-gu is a perfect community, if only more trees are added. (Fig. 5) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 4. Americanized skyward houses are the dominant forms in Da-Si-Gu community. 
 
 
Fig. 5. Da-si-gu residents perceive their community is very much like America, but just needed more trees. 
This community is like many other new suburban communities in the Hsinchu region. The Da-si-gu is 
a highly exclusive community, walled and patrolled by guards and protected with a guarded gate. Hsinchu 
residents do not have access to social networks with the high-tech families living inside the gate of the 
Da-si-gu. Inside the gate, the building types of Da-si-gu include 30 single detached houses, 108 duplex 
houses, 98 town houses, and a 9-story high-rise apartment. In terms of the public facilities, Da-si-gu 
provides a community center, a swimming pool, two tennis courts, baseball fields, and a large central 
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open space for the residents inside the Villa. There is also a grocery store supplying daily needs for the 
residents. 
Dick, a resident and also community chairman, addressed the social issue in our interview. He thought 
that the American style house design allowed everyone to drive their cars into their garages without 
passing any public spaces. The consequence was that the Da-si-gu residents not only seldom talked to 
each other, but also did not know who their neighbors were. Some of the residents rarely opened their 
front doors. Even worse, “If you knock on their door, they won’t answer you. The community security 
guards have to call them for you first. Otherwise, they will call the police to kick you out.” 
Residents mostly arrange their socializing by phone. If you were not in the network, you might only 
learn what happened in your community through newspapers. One of my interviewees, Helen, stated, 
“Our community has lots of activities, but I never heard about any until I read them in the local 
newspaper one day. I know we have a housewives’ club, kids groups, etc.., but I don’t have any idea what 
they are doing, because I don’t have time to participate in their activities.”  
Language is also a pride for the community. In contrast to the failed High-tech Bilingual, Dennis, an 
on-site manager of the Da-si-gu, states: 
“The High-tech Bilingual is not a real bilingual. They only have bilingual signs. Our Da-si-gu is a real 
bilingual community, though we have never promoted that. All those kids in Da-si-gu speak fluent 
English. I don’t even understand what they are talking about. I feel as if I am in another country every 
weekend, when all the teenagers and kids play in the central open space”.  
According to my field observations, there were always two groups of kids playing in two open fields in 
Da-si-gu. One was the English speaking, football group in the major green space. The other spoke 
Chinese and played basketball opposite from the main grass field. The situation is a reflection of the 
divided social networks. 
3.3.1. American community experiences vs. Da-si-gu community participation 
Most Da-si-gu residents were Americanized high-tech families and upper middle class local residents. 
My interviewees appreciated that their American community experiences helped them build the Da-si-gu 
“community” together. From their perspectives, American suburban experiences taught them to 
participate in all kinds of community activities. They contended that, for example, they were all 
concerned about public issues much more than other local Taiwanese people; their upper middle class 
neighbors were much easier to communicate with than local Hsinchu residents; they recycled their 
garbage. They were also proud of their community organization that makes the Villa one of the nation-
wide model communities.   
However, Dick, the chairman, provided an opposing viewpoint. He explained that a local developer 
built the community. After moving into the community, residents had to organize a committee board to 
administrate community affairs. By the time the community board was established, the developer was no 
longer responsible for any issues occurring in the community.11 From his understanding of serving as the 
chairman for the community, the American suburban experiences carried by residents did not contribute 
at all to the community building process. Local families who consider Da-si-gu their only real home 
created the animated community atmosphere. Most residents with American experiences eventually did 
not care about public issues and were very detached from the community. Dick told me: 
It is really a problem, because these people don’t care about public issues too much… Many of our 
residents moved back from the US. They are concerned with the issue of privacy only. They’re concerned 
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with keeping all personal information as private as possible. It’s very difficult for us to establish a 
neighborhood help network or a neighborhood watch system. 
Dick has been frustrated because he has always wanted to build up a database that includes all the 
basic information of each household, i.e. the numbers of people living in each unit, who the emergency 
contact person should be for each household, etc.. However, the residents with American experiences take 
all these questions as an invasion of privacy. Based on Dick’s observation, “These highly educated people 
seldom participate in community activities.” 
There are four groups of residents: the passengers (high-tech global commuters), the short-term 
residents (high-tech global commuters), the speculators and the real residents. Only the real residents are 
involved in the Da-si-gu community building process. Passengers are those who only live in Da-si-gu for 
three to five months. They all live in high-rise apartment units. They mostly work as technological 
consultants for the high-tech companies in Hsinchu Science Park, but eventually may become senior 
high-tech engineers in Silicon Valley. Their Silicon Valley companies have joint ventured with some 
Hsinchu Science Park high-tech companies; so they come to Hsinchu on extended business trips. They 
never want to be involved with local communities or society. The companies in Hsinchu Science Park 
rent certain units of apartments in the Da-si-gu community for these passenger engineers. The short-term 
residents are those who live in Da-si-gu for at least two years, because of their work contracts with their 
Silicon Valley companies. They mostly rent skyward houses or apartment units. The speculators are those 
who buy these houses in hopes of making a profit from the housing market. They do not live in Da-si-gu 
at all. Finally, the real residents are those who utilize their Da-si-gu homes as their real homes. Dick does 
not have statistical data regarding the population of each group, “because they think this type of 
information is private.” However, he estimated that, each group, except the speculator group, makes up 
about one third of the total population. He explained to me: 
You know, every Chinese New Year holidays, one third of our residents fly back to American reunions 
with their families. Another one third of our residents go back to their family homes in the southern 
Taiwan. Then, the other one-third stays here for the whole Chinese New Year holidays; they are the real 
residents. Their real home is here.  
Dick went on to say that only those who decide to make Da-si-gu as their permanent home are willing 
to participate community events. Most engineer families that moved back from the US lead a very 
isolated social life. They do not want to talk to, or communicate with, other residents. Gradually, they 
formed a very exclusive network. Their kids, ABC (American born Chinese), can play together, since 
they can communicate in English.12 In addition, they are mostly churchgoers. Through language and 
religion, they have become an alienating sub-subculture.  
 “It is very frustrating. People are not supportive of community events.” Dick further expressed his 
frustration of bridging Da-si-gu with the local Haka community in the Chunglin Township. He 
complained that the high-tech global commuters would rather stay in their transnational Silicon Valley 
community, than participate in the local Da-si-gu community events. “It is very difficult to coordinate our 
community, because the four groups of residents each have different levels of ‘centripetal force’ away 
from our community.” He has been trying to use community newsletters to bridge the gap among groups. 
He hoped that this could facilitate communication and understanding among different groups.  
When we spoke about the relationships with local Hakanese communities in the Chunglin area, Dick 
admitted, “Our community doesn’t have a good relationship with local people in Chunglin.” He 
elaborated that local Hakanese are a people with a very industrious culture. He says they do not like 
people living in the Majestic Silicon Villa, because they think the people there are leading a life of luxury. 
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As a chairman of the Majestic Villa, Dick felt it was his responsibility to make amends between the two 
communities. He tried to coordinate a “do-it-ourselves” cultural festival in May, hoping that the Majestic 
Silicon Villa could invite local Hakanese kids to perform together with the Da-si-gu kids. “Then, we can 
bridge the cultural differences by enjoying some fun times together. I think we need to actively establish 
some public relationships with them.” 
3.3.2. The Tang-chen Luxury Mansion, Shanghai, China 
In the summer of 2001, I experienced the trans-Pacific Silicon Valley status when I traveled to China 
and visited the newly developed the Zhongguancun Science Park in Beijing and the Zhang-Jiang Science 
Park in Shanghai (Rosenthal 2003). The newly developed suburban communities surrounding these 
science parks have proven that the trans-Pacific suburbanization is flowing from Silicon Valley to 
Shanghai and Beijing in China.  
My interviewees and friends in Shanghai all recommended that I visit the Tang-chen Luxury Mansion 
project (henceforth the Luxury Mansion) in Poudong New District, because it was considered the most 
prestigious real estate development in 2001. Many transnational migrants and high-tech engineers have 
established their Shanghai home there. The project is located across the street from the main entrance of 
the Zhang-Jiang Science Park. It is a golf resort model that consists of million dollar ($US) single-family 
detached suburban houses surrounded by a 36-hole golf course containing two 18-hole courses (Fig.6).  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fig. 6. Tang-Chen Luxury Mansion creates a new prestigious status by combining golf courses and single detached homes in the 
Podong New District, in Shanghai, China. 
One golf course, designed by an American designer, carried a wild and naturalistic style. A Japanese 
designer laid out the other course with an oriental flavor. The project consisted of 700 single-family 
dwellings that were constructed in 2 phases (Fig.7). The homebuyers of the first phase that was completed 
in 1995 and 1996 were predominately residents from Taiwan, Hong Kong, and Macau. The second phase 
of homes was completed in 1999 and 2000 after the Shanghai economic boom. Therefore, the majority of 
these homebuyers were local Chinese businessmen who had established their companies in Shanghai. 
Additionally, there were international businessmen who had settled their career in Shanghai and decided 
to live in Luxury Mansion. 
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Fig. 7. One single detached house might cost US$ 700,000 to 2,000,000 here, while the ordinary Shanghai resident’s annual income 
is between US$ 100 to 250.  
 
“This is a United Nations,” said Jenny, who is the manager of the Luxury Mansion. According to her, 
the residents of Luxury Mansion include CEOs of Coca Cola and GM Auto, along with top-level 
managers and senior high-tech engineers of the global cooperatives located in Shanghai, especially the 
Zhang-Jiang Science Park. These families are global citizens who have migrated from different countries 
such as America, India, Brazil, Hong Kong, Macau, Taiwan, Singapore, as well as from different 
provinces in China.  
As in Da-si-gu, they also have community activities, i.e. housewife clubs, within the Tang-chen 
Luxury Mansion. Iris, a housewife living in Luxury Mansion, explained to me that the real estate 
company helps coordinate different classes for different age groups. There are diverse courses for 
housewives who want to learn Chinese, painting, calligraphy, embroidery, Tai-chi, Ballet, ornamental 
flower arrangement, Chinese opera, etc. There also are activities for senior residents. For example, the 
Mahjong club is the most popular. Both Iris’s mother and her mother-in-law were members of the 
Mahjong club. She added, “It is really convenient. The community shuttle comes to pick us up. We don’t 
need to go anywhere outside of Luxury Mansion. Everything is here.” (Chang; Zhang, field notes, 2001) 
I asked Iris the relationship between Luxury Mansion and the local rural communities in the Poudong 
New District or Shanghai area. Iris proudly explained,  
We create many job opportunities for local people. All the Luxury Mansion residents hire “Ah-Yi” 
(female servants) to do house keeping work. Ah-Yi can live with us, because there is an Ah-Yi room in 
our housing design. We hire local people and help local economy. I feel that we contribute to local 
society greatly! (Chang; Zhang, field notes, 2001) 
4. Conclusion: The lessons we learned from the status seekers across the Pacific Rim 
The three stories that I have shared above are examples of trans-Pacific status seekers who are creating 
a new prestigious status within their society by transplanting the form of American suburban communities 
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to different societies in Asia. The form of American suburban communities embodies the desires that 
those local communities wish to pursue within themselves. I believe that suburban-gated housing 
developments announce the first wave of class-based community living that never existed in local 
societies in Taiwan and China after World War II. Community planners and designers should be aware 
that the class-based gated communities might become an unhealthy status object that local residents want 
to pursue. As a consequence, the residents with homogenous economic status are gathering in the 
particular communities. These communities might have great potential to take “NIBY” (Not In My Back 
Yard) actions against local societies on different public issues. 
We can analyze what happened in Hsinchu (Taiwan) and Shanghai (China) with the eight impulses, or 
status-seeking actions, that occurred in America. As mentioned earlier in the paper, the eight impulses 
include: 1) the attempt to be something one is not, 2) the shame of poverty 3) the allure of moving away 
and up, 4) bigness, 5) distant beauty, 6) conspicuous consumption, 7) enclaves of wealthy homogeneity, 
and 8) sterile cleanliness.  However, in the cases of Hsinchu and Shanghai, we have to distinguish which 
status-seeking actions that have been taken by both the local communities and the trans-Pacific 
communities. We can roughly define three types of actions: the trans-Pacific community actions, the local 
community actions, and actions taken by both communities. 
First, without any doubt, “enclaves of wealthy homogeneity”, “sterile cleanliness” and “conspicuous 
consumption”, are the actions and ideals that the trans-Pacific communities embrace the most. The Da-Si-
Gu and Tang-Chen Luxury Mansion both serve as very good examples. The gated communities, the 
exclusive social networks, and the form of Americanized Taiwanese skyward houses represent the 
prestigious Silicon Valley status that the trans-Pacific communities want to show off. Second, in terms of 
the local communities, they want to live in similar gated communities and try to fit themselves into the 
“American dream” that they create from their imagination of what America is like. The Da-Ke-Jie 
Bilingual gives us a very clear picture of how the “bilingual dream” captures “the attempt to be something 
one is not” and “distant beauty” for local residents who do not speak English. Finally, “the shame of 
poverty”, “the allure of moving away and up”, and “bigness” are impulses shared by both local and trans-
Pacific communities. The Americanized skyward houses that both groups desire contain much more 
space than the ‘normal’ urban apartments. This architectural phenomenon shows that both local and trans-
Pacific communities pursue “bigness” and escape from “the shame of poverty”. More importantly, the 
form of an “Americanized” skyward house creates a virtual path “of moving away and up”, from local 
Hsinchu or Shanghai, to the United States, which symbolizes the status that these communities seek. 
It is an urgent need for community planners and designers to invent new strategies to face these rising 
transnational challenges. Public education that emphasizes “inclusive heterogeneity” and “dirty enough to 
be happy” are the two basic strategies that are crucial for local communities, local governments and, 
especially, those high-tech residents who live inside these gated communities. Different housing 
development models, i.e., eco-village, cohousing, and other alternative patterns should be introduced to 
local societies. More importantly, community designers should listen to the local voice and work with 
local residents, then, develop symbolic forms that embody multiple cultural experiences. 
 
Notes  
 
1 http://www.sipa.gov.tw/1/in1/index-in1.htm  log in October, 27th, 2002.   
2 Americanized skyward houses combine American suburban house facades with an interior plan from Taiwanese skyward houses. 
It is an adoption of the American suburban house form to urbanized Taiwanese residential culture. 
3 1996 Annual Report, the Ministry of Interior; 1993 Annual Report, the Housing Authority of Provincial Government (Leu 1997. 
Yang 1998). My field interviews revealed that some of the initial developers had financial crises and ended up going bankrupt. 
Those projects may be sold and transformed to other investors hoping to make a profit. However, these second investors may 
declare bankruptcy and sell the projects to get a third agent. The process can go on and on and certain developments may end up not 
being built at all. 
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4 Due to a couple of kidnap crimes occurring in Taiwan, high-income people want to live in secure gated communities. 
5 The project was planned and designed by the chief architect of the Windbond Home projects that I analyzed in 3-1. 
6 It was still pending during my fieldwork period in the spring of 1998. There is no clue if the project will be built in future. 
7 The chief architect himself does not want to discuss this project with me, because Hsinchu County government at that time sued 
him. During my fieldwork period, a lawsuit had been going on between developers and local government. 
8 The following descriptions are quoted directly from the English advertisement published by the High-tech Real Estate 
Development Company. (Chang-chen International Planning and Construction Consultant Company, 1997,  Advertisement of 
Grand High-tech International Bilingual Villa Community, Taiwan). 
9 However, the other local architect told me only one third of the project was secured with a down payment. 
10 The community law passed in 1995 requires this procedure. 
11I also observed this situation on-site. 
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